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Decret regal de modificare a Decretului regal din 23 septembrie 1958 de stabilire a reglementărilor
generale privind fabricarea, depozitarea, deținerea, vânzarea, transportul și utilizarea explozivilor

PHILIPPE, Regele Belgiei,

Pentru toți cei prezenți și celor ce vor veni, salutări.

având în vedere Legea din 28 mai 1956 privind substanțele și amestecurile explozive sau susceptibile de a
deflagra și dispozitivele încărcate cu astfel de substanțe și amestecuri, articolul 1 primul paragraf,

având în vedere Decretul  regal  din 23 septembrie 1958 de stabilire a reglementărilor  generale privind
fabricarea, depozitarea, deținerea, vânzarea, transportul și utilizarea explozivilor,

având în vedere comunicarea adresată Comisiei Europene la (data), în conformitate cu articolul 5 alineatul
(1) din Directiva 2015/1535/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 9 septembrie 2015 referitoare
la procedura de furnizare de informații în domeniul reglementărilor tehnice și al normelor privind serviciile
societății informaționale,

având în vedere asocierea administrațiilor regionale,

având în vedere avizul (referință) al Consiliului de Stat, emis la (data), în temeiul articolului 84 alineatul
(1), primul paragraf punctul 2 din Legea privind Consiliul de Stat, coordonată la 12 ianuarie 1973,

la propunerea ministrului economiei,

am hotărât și stabilim:

Articolul 1. La articolul 2 din Decretul regal din 23 septembrie 1958 de stabilire a reglementărilor generale
privind fabricarea, depozitarea, deținerea, furnizarea, transportul și utilizarea explozivilor, astfel cum a fost
modificat prin Decretele regale din 1 februarie 2000 și 10 iunie 2026, paragraful care începe cu cuvintele
„Focurile de artificii trebuie să îndeplinească” se abrogă.

Articolul 2. Articolul 5 din același decret se înlocuiește cu următorul text:

„Articolul 5.  Persoanele  fizice  sau  juridice  care  desfășoară  în  Belgia  o activitate  supusă  autorizării  în
temeiul dispozițiilor prezentului decret trebuie să fie stabilite în Spațiul Economic European. ”.

Articolul 3. La articolul 6 al doilea paragraf din același decret se aduc următoarele modificări:

a) în partea A. Fabrici, alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text:

„(2) Instalații pentru încărcarea manuală a cartușelor de siguranță pentru arme de foc portabile, precum și
instalații de depozitare a explozivilor necesari pentru o astfel de încărcare, în cazul în care acestea sunt situate
într-un poligon de tragere sau într-o asociație recunoscută care desfășoară activități definite în statutul său ca
fiind de natură istorică, folclorică, tradițională sau educațională: Clasa a doua.



Termenii „poligon de tragere” și „asociație recunoscută care desfășoară activități definite în statutul său ca
fiind de natură istorică, folclorică, tradițională sau educațională” trebuie interpretați în conformitate cu Legea
din 8 iunie 2006 de reglementare a activităților economice și  individuale care implică arme de foc și  cu
regulamentele de punere în aplicare a acesteia.

Această clasificare se aplică numai dacă sunt îndeplinite următoarele condiții:

a) Cantitățile de explozivi necesare pentru încărcare sunt limitate la următoarele:

i)  cincizeci de kilograme de praf de pușcă și praf fără fum, sub formă de granule sau fulgi, ambalate în
ambalajele individuale originale, cu o capacitate maximă de un kilogram pentru praful de pușcă și de două
kilograme pentru praful fără fum;

ii) două sute de mii de amorse asortate pentru cartușe de siguranță pentru arme de foc portabile;

iii) un număr nespecificat de cutii de cartușe goale amorsate.

b) Depozitarea  cartușelor  de  siguranță  pentru  armele  de  foc  portabile  este  limitată  la  cinci  sute  de
kilograme de pulbere conținute în cartușe.

c) Cartușele încărcate sunt destinate exclusiv uzului personal sau al asociației. ”;

b) în partea B. Depozite, punctul 2 subpunctul 2, cuvintele „douăzeci și cinci de kilograme” se înlocuiesc
cu cuvintele „o sută cincizeci de kilograme”.

Articolul 4. În același decret, se introduce articolul 6/1, cu următoarea formulare:

„Articolul 6/1. Alineatul (1) Fără a aduce atingere dispozițiilor articolului 6, nu sunt considerate unități
clasificate:  atelierele  destinate încărcării  manuale a  cartușelor  de siguranță pentru arme de foc portabile,
precum și spațiile de depozitare a explozivilor necesare pentru această încărcare, în cazul în care acestea sunt
amplasate la domiciliul unei persoane fizice.

Articolul 2. Derogarea se aplică numai în cazul în care sunt îndeplinite următoarele cerințe:

1. persoana fizică deține un permis de vânătoare, un permis de practicant de tir sportiv sau o autorizație
pentru deținerea unei arme de foc și a muniției aferente eliberată de guvernator.

Licențele  menționate  sunt  cele  definite  în  Legea  din  8  iunie  2006  privind  reglementarea  activităților
economice și private care implică arme de foc;

2. explozivii necesari pentru încărcare se limitează la următoarele cantități:

a) două kilograme de pulbere neagră sau pudră fără fum, sub formă de granule sau fulgi;

b) cinci mii de capse de diferite tipuri pentru cartușe de siguranță destinate armelor de foc portabile;

c) un număr nespecificat de cutii de cartușe goale amorsate;

3.  depozitarea  cartușelor  de siguranță  pentru armele  de foc portabile  se  limitează la  10 kilograme de
pulbere conținută în cartușe;

4. cartușele încărcate sunt destinate exclusiv uzului personal.

Articolul 3. Persoana în cauză trebuie să informeze în prealabil poliția locală și guvernatorul.



Articolul  4.  În  sensul  articolului  72,  autorizația  menționată  la  punctul  1  se  consideră  o autorizație  de
transport pentru transportul național a maximum 2 kilograme de praf de pușcă sau de pulbere fără fum. ”.

Articolul 5. La articolul 8 din același decret, al doilea și al treilea paragraf se abrogă.

Articolul 6. La articolul 9 al doilea paragraf din același decret, cuvintele „în trei exemplare” se abrogă.

Articolul 7. Articolul 13 din același decret se înlocuiește cu următorul text:

„Articolul 13. În cazul unei instituții aflate sub jurisdicția deputatului permanent, administrația municipală
returnează dosarul guvernatorului provinciei în termen de 30 de zile de la primirea dosarului împreună cu
avizul motivat al Colegiului primarilor și al consilierilor.

În  cazul  în  care  nu  se  primește  niciun  răspuns  în  acest  termen,  avizul  Colegiului  primarului  și  al
consilierilor nu este luat în considerare.

Guvernatorul  va  transmite  dosarul  către  Departamentul  pentru Explozivi,  în  vederea obținerii  avizului
acestuia, în termen de trei zile de la expirarea termenului stabilit pentru Colegiul primarilor și consilierilor,
dosarul fiind însoțit, după caz, de avizul acestora.

Articolul 8. Articolul 14 din ordinul menționat se înlocuiește cu următorul text:

„Articolul 14. În cazul fabricilor și  depozitelor de clasa a doua, Colegiul Primarului și  al  Consilierilor
trimite dosarul către departamentul de explozivi pentru a obține avizul acestuia în termen de trei zile de la
primirea dosarului. ”

 Articolul 9. La articolul 16 din același decret,  astfel cum a fost modificat prin Decretul regal din 15
septembrie 2013, cuvintele „trei săptămâni” se înlocuiesc cu cuvintele „30 de zile”.

Articolul 10. La articolul 20 primul paragraf din același decret, cuvântul „doi” se înlocuiește cu cuvântul
„trei”.

Articolul 11. La articolul 21 din același decret se aduc următoarele modificări:

1. al doilea paragraf are următoarea formulare:

„În cazul unei autorizații care intră în domeniul de competență al Colegiului primarilor și al consilierilor,
autoritatea municipală trebuie să acționeze astfel cum s-a arătat mai sus în ceea ce privește persoana în cauză
și trebuie, în plus, să transmită guvernatorului provinciei decizia luată și o copie a planului menționat la
articolul 9. ”.

2.  la  alineatul  (3),  se  elimină  cuvintele  „și,  în  cazul  depozitelor  aflate  sub  jurisdicția  unităților
supravegheate de ingineri minieri, «către acești funcționari»”.

Articolul 12. Articolul 22 din același decret se înlocuiește cu următorul text:

„Articolul 22. Decizia se aduce, de asemenea, fără întârziere, la cunoștința autorităților publice pe care
autoritatea care a eliberat autorizația consideră oportun să le informeze. ”.

Articolul  13.  La articolul  23 din același  decret,  cuvintele  „privind afișarea deciziei”  se  înlocuiesc  cu
cuvintele „privind notificarea deciziei”.

Articolul 14. La articolul 24 din același decret, al doilea paragraf se înlocuiește cu următorul text:



„Cererea este însoțită de un plan care prezintă extinderile sau modificările propuse. ”

Articolul 15. La articolul 25 din același decret, al doilea paragraf se abrogă.

Articolul 16. Articolul 68 din același decret, modificat prin Decretul regal din 14 mai 2000, se înlocuiește
cu următorul text:

„Articolul 68. Aceste dispoziții generale se aplică tuturor transporturilor de explozivi, cu excepția:

1. transportului de explozivi efectuat în întregime în interiorul unei unități;

2. transportului rutier de explozivi și al următoarelor cantități corespunzătoare de către persoanele fizice
sau juridice autorizate să le depoziteze în conformitate cu prezentul decret:

a) până la două kilograme de pulbere neagră sau pudră fără fum, sub formă de granule sau fulgi;

b) până la 5 000 de tipuri diferite de amorse pentru cartușe de siguranță;

c) un număr nespecificat de cutii de cartușe goale amorsate;

3. transportului de explozivi din categoriile și în cantitățile pe care o persoană fizică este autorizată să le
dețină în temeiul articolului 265.

4. transportului de explozivi, ca echipament de siguranță obligatoriu, care se află la bordul mijlocului de
transport într-o cantitate necesară pentru a asigura siguranța. ”.

Articolul 17. La articolul 74 din același decret, cuvintele „prin poștă” și „prin aceeași corespondență” se
abrogă.

Articolul 18. La articolul 108 din același decret, astfel cum a fost înlocuit prin Decretul regal din 25 aprilie
2004, cuvântul „radiotelefon” se înlocuiește cu cuvântul „telefon”.

Articolul 19. Articolul 200 din același decret se înlocuiește cu următorul text:

„Articolul 200.  Explozivii  nu  pot  fi  depozitați  decât  în  magazine  sau  depouri  autorizate  în  mod
corespunzător,  cu excepția explozivilor și a cantităților menționate la articolul 265 sau a explozivilor și  a
cantităților pe care persoanele fizice sau juridice sunt autorizate să le dețină fără licență în temeiul prezentului
decret și al regulamentelor de punere în aplicare a acestuia. ”.

Articolul 20. Articolul 202 din același decret se înlocuiește cu următorul text:

„Articolul 202. În cazul în care circumstanțele o impun, autoritatea de autorizare poate acorda derogări de
la cerințele referitoare la depozite. ”.

Articolul 21. La articolul 241 din același decret, cuvintele „în patru exemplare” se abrogă.

Articolul 22. La articolul 257, înlocuit prin Decretul regal din 3 decembrie 2009, între alineatul (2) și
alineatul (3) se introduce un paragraf cu următoarea formulare:

„Fără a aduce atingere dispozițiilor de la alineatul (1), în cazul în care, în conformitate cu prezentul decret,
un cumpărător nu deține autorizația menționată la alineatul (1), acesta trebuie să facă dovada faptului că nu
face obiectul acestei cerințe de autorizare. ”.

Articolul  23.  La articolul  258 din același  decret,  cuvintele „dinamită  sau explozivi  care nu sunt  ușor
inflamabili” se înlocuiesc cu cuvintele „explozivi”.



Articolul 24. La articolul 260 din același decret, astfel cum a fost modificat prin Decretul regal din 1
februarie 2000, se introduce un alineat (3), cu următoarea formulare:

„Alineatul  (3)  Fără  a  aduce  atingere  alineatului  (1),  nu  este  necesară  o  licență  de  depozitare  pentru
deținerea și vânzarea, de către armurieri, de cartușe de siguranță pentru armele de foc portabile.

Exceptarea prevăzută la primul paragraf nu se aplică în cazul în care:

1. cantitatea totală de pulbere conținută în cartușe nu depășește 500 de kilograme;

2.  sunt  respectate  condițiile  de  depozitare  a  cartușelor  prevăzute  în  Legea  din  8  iunie  2006  privind
reglementarea activităților economice și  private care implică arme de foc, precum și în regulamentele de
punere în aplicare a acesteia. ”.

Articolul  25. La articolul  265 din același  decret,  punctele 1,  2 și  4.  – astfel  cum a fost  înlocuit  prin
Decretul regal din 1 februarie 2000 – și punctul 6 se abrogă.

Articolul  26. La articolul  277 din același  decret,  cuvintele  „dinamită sau explozivi  care  nu sunt  ușor
inflamabili și detonatoare” se înlocuiesc cu cuvintele „explozivi”.

Articolul 27. La articolele 31, 33, 196, 197 și 278 din același decret, cuvântul „jandarmerie” se înlocuiește
în fiecare caz cu cuvântul „poliție”.

Articolul 28. Prin același decret, articolele 12, 18, 52, 54, 63, 64 și 88 se abrogă.

Articolul 29. Ministrul economiei este responsabil cu punerea în aplicare a prezentului decret.

Emis la

De către Rege:

Ministrul Economiei,

David CLARINVAL


	REGATUL BELGIEI

